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SPARA DENNA HANDLEDNING FÖR SENARE REFERENS

CENTRIFUGALPUMP MED VARIABELT VARVTAL

ANVÄNDARHANDLEDNING
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F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702
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REGISTRERA DIN PRODUKT GENOM ATT GÅ TILL:

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2) Namn _________________________________________________________________

3) Adress ________________________________________________________________

4) Postnummer ___________________________________________________________
 
5) E-post ________________________________________________________________

6) Parti nummer ____________________ Serienummer ___________________________

8) Adress ________________________________________________________________

9) Postnummer ____________________ Land __________________________________

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

REGISTRERING
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ALLMÄNT
® pump med variabelt varvtal.

®

OMRÅDE 2 OMRÅDE 2

OMRÅDE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

OMRÅDE 1

1,50 m

OK OK

3,5 m

OMRÅDE 0

Installera pumpen i ett torrt utrymme med god luftväxling. Motorns naturliga kylning kräver att luften runt den kan cirkulera fritt. 

ska sitta nära pumpen.

att hindra att skruvarna lossnar med tiden.

s:

elektriska isolering skadats.

VIKTIGT: motor eller 
kopplingsdosa: 
De elmotorer som sitter i v
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personal.

INSTALLATION
mellan poolpump och bassäng ska enligt installationsstandard vara minst 3,5 meter. Sugledningen ska installeras med en lätt 

VIKTIGT: kontrollera rotationsriktningen innan motorn ansluts definitivt.

ANVISNINGAR FÖR START OCH LUFTNING:

ANVÄNDNING

Ned-knapp, 
minskar

Upp-knapp,  

mellan parametrar 

Digital display
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Vid normal drift visar den digitala displayen varvtalet

av bokstäverna Id: t.ex. Id 100.

 

 

Hayward®

OBS

ändras varvtalet snabbare.
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pumpen är rätt inställd.

luftningstid används vid varje start av pumpen.

Efter ändringen startar pumpen som standard om med 3 000 v/min under den nya luftningstid som ställts in. 

 

UNDERHÅLL

som godkänts av Hayward eller av kvalificerad person.

VINTERRUSTNING

ANMÄRKNING:
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FELSÖKNING OCH ÅTGÄRDER
1. Kontrollera elanslutningar, brytare och reläer samt jordfelsbrytare och säkringar.

B) Motorn stannar
1. kablar, anslutningar, relän m.m.,

ANMÄRKNING:

3. Kontrollera att motorn har tillräcklig ventilation

helt under vatten.
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Pompe Référence moteur
Puissance 
nominale

Voltage Fréquence
Nb de phases

Ampérage
Taille et réglage 

disjoncteur
Hauteur manométrique à 

Pump Motor reference Nominal power
Voltage Frequency
Number of phases

Amperage
Circuit breaker size and 

setting

Bomba Referencia motor
Potencia 
nominal

Voltaje Frecuencia
Número de fases

Amperaje Tamaño y ajuste disyuntor
Altura manométrica de 

Bomba Referência do motor
Potência 
nominal Número de fases

Amperagem
disjuntor

Altura manométrica para 

Pumpe Motorreferenz
Nennleistung-

saufnahme
Voltzahl Frequenz

Phasenanzahl
Stromstärke

Sicherung

Pomp Motorreferentie
Nominaal 
vermogen

Spanning Frequentie
Aantal fases

Stroomsterkte
Grootte en instelling 

beveiligingsschakelaar
Opvoerhoogte bij 

Pompa Riferimento motore
Potenza 
nominale

Voltaggio Frequenza
Numero fasi

Amperaggio
Dimensione e regolazione 
interruttore differenziale

Altezza manometrica a 

Pump Motorns referens Märkeffekt
Spänning Frekvens

Ant. faser
Brytarens storlek och 

justering
Manometrisk 

Pumpe Motor reference Nominal effekt
Spænding Frekvens

Ant. faser
Strømstyrke

Størrelse og indstilling af 
kontakt

Dynamisk løftehøjde med 

Pumpe Referanse motor Merkeeffekt
Spenning Frekvens

Antall faser
Strømstyrke

Størrelse og innstilling 
skillebryter

Manometrisk høyde med 

Pumppu Viite moottori Nimellisteho
Vaiheiden lukumäärä

Ampeerit
Katkaisimen koko ja Dynaaminen paine 

SP2616VS SPX1100VS 1100 W 220-240 V 50 Hz 1 Phase 5.9 A 5.5 16 M

SP2315VS SPX1100SFVS 1100 W 220-240 V 50 Hz 1 Phase 5.9 A 5.5 16 M

SP2715VS SPX1100SFVS 1100 W 220-240 V 50 Hz 1 Phase 5.9 A 5.5 16 M

SP3216VS SPX1100SFVS 1100 W 220-240V 50 Hz 1 Phase 5.9 A 6.5 19 M



  
109  HAYWARD Rev. C

1

8

9

16

5

17

4

6

7

11

1415

6
18

19



  
110  HAYWARD Rev. C

N° N°
1 SPX3200DLS SPX3200SA

SPX3200S 14 SPX3200T
SPX3200M 15 SPX3200E

4 SPX3200A 16 SPX3200Z3
5 SPX4000FG 17 SPX3200Z5
6 SPX3200Z211 18 SPX1100SFVS
7 SPX4000Z1 19 SPX3200GA
8 SPX3200Z8 SPX3200GC
9 SPX3200B3 SPX1100PE

SPX3200Z1 SP3200UNKIT63
11 SPX3021R SPX1100ELVS

SPX3215C

Ordre de serrage des boulons - Bolt tightening order - Orden de apriete de los pernos - Ordem de aperto dos parafusos 
- Anzugsreihenfolge der Bolzen - Volgorde waarin de bouten vastgedraaid moeten worden - Ordine di stringimento bulloni - 

185 INCH LBS

4

1

5

6
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N° N°
1 SPX2300DLS 11 GMX600F

SPX2300Z4 SPX2700SA
SPX2300M SPX2300E

4 SPX2300AA 14 SPX3200Z5PAK4
5 SPX4000FG 15 SPX2300G
6 SPX2700ZPAK 16 SPX1600Z52
7 SPX2300Z3PAK3 17 SP2700UNKIT50
8 SX220Z2 18 SPX1100SFVS
9 SPX2300B 19 SPX1100PE

SPX2300CVS SPX1100ELVS

Ordre de serrage des boulons - Bolt tightening order - Orden de apriete de los pernos - Ordem de aperto dos parafusos 
- Anzugsreihenfolge der Bolzen - Volgorde waarin de bouten vastgedraaid moeten worden - Ordine di stringimento bulloni - 

185 INCH LBS

4

1
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N°

1 SPX2700DLS

SPX2700Z4

SPX2700M

4 SPX2700AA

5 SPX4000FG

6 SPX2700ZPAK

7 SPX2700Z3

8 SX220Z2

SPX2700ESA3

SPX2715C

11 GMX0600F

14 SPX3200Z5

15 SPX2700G

16 SPX1100SFVS

17 SPX1100PE

18 SP2700UNKIT50

19 SPX1100ELVS

Ordre de serrage des boulons - Bolt tightening order - Orden de apriete de los pernos - Ordem de aperto dos parafusos 
- Anzugsreihenfolge der Bolzen - Volgorde waarin de bouten vastgedraaid moeten worden - Ordine di stringimento bulloni - 

185 INCH LBS

4

1
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N°

SPX1600PN

SPX1600D

4 SPX1600S

5 SPX1600M

6 SPX1700FG

7 SPX1620AE

8 SPX1600R

9 SPX2600BE

SPX2615CE

11 SPX1600Z2

SPX1600T

SPX2600EKIT

15 SPX1600Z4

16 SPX0125Z4E

17 SPX2600G1

18 SPX1600Z5

19 SPX0125F

SPX1100VS

SPX1100PE

SPX1100ELVS
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GARANTIE LIMITÉE
Les produits HAYWARD sont garantis contre tous défauts de fabrication ou de matières pendant 2 ans, à compter de la 
date d’achat. Toute demande d’application de la garantie devra s’accompagner de la preuve d’achat, portant mention de la 
date. Nous vous conseillons donc de conserver votre facture.
Dans le cadre de sa garantie, HAYWARD choisira de réparer ou de remplacer les produits défectueux, sous condition 
d’avoir été utilisés selon les instructions du guide correspondant, de n’avoir subi aucune modification, et de ne comporter 
que des pièces et composants d’origine. La garantie ne couvre pas les dommages dus au gel et aux produits chimiques. 

HAYWARD ne pourra être tenue pour responsable des dommages directs ou indirects résultant d’une installation, d’un 
raccordement ou d’une utilisation incorrecte du produit.
Pour toute demande de bénéfice de la garantie et de réparation ou remplacement d’un article, contacter votre revendeur.
Le retour de l’équipement en usine ne sera accepté qu’avec notre accord préalable.

LIMITED WARRANTY 
All HAYWARD products are covered for manufacturing defects or material defects for a warranty period of 2 years as of 
date of purchases. Any warranty claim should be accompanied by evidence of purchase, indicating date of purchase. We 
would therefore advise you to keep your invoice.
The HAYWARD warranty is limited to repair or replacement, as chosen by HAYWARD, of the faulty products, provided that 
they have been subjected to normal use, in compliance with the guidelines given in their user guides, provided that the 
products have not been altered in any way, and provided that they have been used exclusively with HAYWARD parts and 

are excluded from the warranty.
HAYWARD may not be held liable for any direct or indirect damage resulting from incorrect installation, incorrect connection, 
or incorrect operation of a product.
In order to claim on a warranty and in order to request repair or replacement of an article, please ask your dealer.
No equipment returned to our factory will be accepted without our prior written approval.

GARANTÍA LIMITADA 
Todos los productos HAYWARD están cubiertos contra defectos de fabricación o del material por un periodo de garantía de 
2 años a partir de la fecha de la compra. Cualquier reclamación de garantía debe acompañarse de una prueba de compra, 
que indique la fecha de compra. Por consiguiente, le aconsejamos que conserve su factura.
La garantía HAYWARD está limitada a reparaciones o sustituciones, a juicio de HAYWARD, de los productos defectuosos, 
siempre que hayan sido sometidos a un uso normal, de acuerdo con las directrices ofrecidas en sus guías de usuario, y 
siempre que los productos no hayan sido alterados de ninguna forma, y que se hayan utilizado exclusivamente con piezas 
y componentes HAYWARD. La garantía no cubre averías debidas a congelaciones o productos químicos. Cualquier otro 

HAYWARD puede no asumir ninguna responsabilidad por cualquier avería directa o indirecta derivada de la instalación, 
conexión u operación incorrecta de un producto.
Para realizar una reclamación sobre la garantía y para solicitar la reparación o sustitución de un artículo, pregunte a su 
concesionario.
No se admitirá ninguna devolución de equipos a nuestra fábrica sin nuestra aprobación previa por escrito.
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GARANTIA LIMITADA 

a contar da data de compra. Qualquer pedido ao abrigo da garantia deve ser acompanhado pelo comprovativo de compra, 
indicando a data de compra. Portanto, aconselhamos que guarde a sua factura.

do seu agente.

BESCHRÄNKTE GARANTIE 
Für ALLE Produkte von HAYWARD gilt ab Kaufdatum eine 2-jährige Garantie auf Herstellungs- oder Materialfehler. Zur 
Geltendmachung der Garantie legen Sie bitte den Kaufnachweis mit dem Kaufdatum vor. Daher empfehlen wir Ihnen, den 
Kaufbeleg gut aufzubewahren.
Die von HAYWARD gewährte Garantie beschränkt sich nach HAYWARDs Wahl auf die Reparatur oder den Ersatz der mangelhaften 
Produkte, vorausgesetzt, dass diese entsprechend den in der Benutzeranleitung gemachten Anweisungen einer normalen 
Benutzung unterzogen wurden, auf keinerlei Weise verändert wurden und unter der Bedingung, dass diese ausschließlich mit 
Bau- und Ersatzteilen von HAYWARD verwendet wurden. Auf Frost und Chemikalien zurückzuführende Schäden sind von der 

HAYWARD haftet nicht für direkte oder indirekte Schäden, die durch unsachgemäße Installation bzw. fehlerhaften Anschluss 
oder Betrieb eines Produkts entstehen.
Um einen Garantieanspruch geltend zu machen und Reparatur oder Ersatz eines Artikels anzufordern, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler.
Ohne unsere vorherige schriftliche Zustimmung nehmen wir keine an unser Werk gesendeten Geräte an.

BEPERKTE GARANTIE 
Op alle HAYWARD-producten geldt een garantie van 2 jaar vanaf de aankoop voor alle materiaal- of fabricagefouten. Indien 
u gebruik wil maken van deze garantie, moet u het aankoopbewijs waarop de aankoopdatum vermeld staat meesturen. We 
raden u daarom aan uw factuur te bewaren.
De garantie van HAYWARD is beperkt tot het herstellen of vervangen, zoals gekozen door HAYWARD, van defecte producten, 
voor zover ze in normale gebruiksomstandigheden en in overeenstemming met de richtlijnen van het gebruikershandboek gebruikt 
werden, ze niet gewijzigd werden en uitsluitend met HAYWARD-onderdelen en -componenten gebruikt werden. De garantie geldt 

HAYWARD kan niet aansprakelijk worden gesteld voor directe of indirecte schade die voortvloeit uit een verkeerde installatie, 
een verkeerde aansluiting of een verkeerd gebruik van een product.
Om uw recht op garantie uit te oefenen en de herstelling of vervanging van een artikel aan te vragen, moet u contact met uw 
verdeler opnemen.
Geen enkele uitrusting die naar onze fabriek teruggestuurd wordt, wordt zonder onze voorafgaande schriftelijke goedkeuring 
aanvaard.
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GARANZIA LIMITATA 

Tutti i prodotti HAYWARD sono coperti contro difetti di produzione o difetti sul materiale per un periodo di 2 anni dalla data di 
acquisto. Ogni eventuale richiesta di intervento in garanzia deve essere accompagnata da una prova di acquisto riportante la 
data. Si consiglia, pertanto, di conservare la fattura o lo scontrino fiscale.
La garanzia HAYWARD è limitata alla riparazione o sostituzione, a discrezione di HAYWARD, dei prodotti difettosi, se oggetto 
di uso normale condotto secondo le istruzioni riportate nel manuale d’uso, se non alterati in alcun modo e utilizzati esclusiva-
mente con componenti e parti originali HAYWARD. La presente garanzia non copre i danni dovuti al gelo o legati all’azione di 

HAYWARD non è da ritenersi responsabile per qualsiasi danno, diretto o indiretto, derivante da un’installazione non corretta, 
da collegamenti erronei o da un uso improprio del prodotto.
Per usufruire della presente garanzia e richiedere un intervento di riparazione o sostituzione di un articolo, contattare il proprio 
rivenditore.
Nessun sistema sarà autorizzato al rientro in fabbrica senza accordo scritto preliminare.

BEGRÄNSAD GARANTI 

produkten.

BEGRÆNSET GARANTI 

Forskringskrav skal ledsages af et købsbevis, der viser købsdatoen. Vi anbefaler derfor, at De opbevarer fakturaen.

ikke omfattet af denne garanti.
HAYWARD kan ikke holdes ansvarlig for direkte eller indirekte skade, der skyldes ukorrekt installation, ukorrekt tilslutning eller 
ukorrekt betjening af produktet.
Ved krav om garantierstatning og krav om reparation eller ombytning af en vare, bedes De henvende Dem til Deres forhandler.
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BEGRENSET GARANTI 

fakturaen.
HAYWARDs garanti er begrenset til reparasjon eller utskiftning, etter HAYWARDs bedømmelse, av defekte produkter, der-

HAYWARD kan ikke holdes ansvarlig for direkte eller indirekte skader som skyldes feil installasjon, tilkobling eller bruk av 
produktet.

eller utskiftning av en artikkel.
Vi aksepterer ingen retur til fabrikken uten at vi først har gitt skriftlig samtykke.

RAJATTU TAKUU 
HAYWARDIN tuotteilla on takuu valmistus- ja materiaalivikojen varalta 2 vuodelle ostopäivästä laskettuna. Kaikkien takuun 

Takuun puitteissa HAYWARD korjaa tai vaihtaa vialliset tuotteet sillä ehdolla, että niitä on käytetty vastaavan oppaan 
ohjeiden mukaisesti eikä niihin ole tehty muutoksia eikä niissä ole kuin alkuperäisiä osia. Takuu ei kata jäätymisen tai 

HAYWARDIA ei voida pitää vastuussa suorista tai epäsuorista vahingoista johtuen tuotteen vääränlaisesta asennuksesta, 

Laitteiston takaisinlähetystä tehtaalle ei hyväksytä kuin meidän etukäteen antamallamme suostumuksella.




